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Hier können Sie alle wichtigen Wörter und Wendungen aus dem Wortschatztraining nachschlagen.

VOKABELLISTE  
DEUTSCH - SPANISCH  

DEUTSCH-TEST FÜR ZUWANDERER

WOHNEN VIVIR
der Altbau, -ten edificio antiguo
das Bad, -“er baño
der Bewohner, - habitante
das Dachgeschoss, -e ático
das Erdgeschoss, -e planta baja
der Fahrradraum, -“e cuarto para dejar las bici

cletas
die Gegend, -en región, zona
das Grundstück, -e terreno
das Haus, -“er casa
der Haushalt, -e hogar
der Hausmeister, - conserje
die Hausverwaltung, -en administración de la casa
die Kaltmiete, -n alquiler sin los gastos de 

calefacción
die Warmmiete, -n alquiler con los gastos de 

calefacción incluidos
die Kaution, -en fianza
die Küche, -n cocina
die Lage, -n zona
der Makler, - agente inmobiliar
der Mieter, - inquilino
der Nachbar, -n vecino
die Nebenkosten (Pl.) gastos adicionales
das Obergeschoss, -e planta superior
die Provision, -en comisión
der Quadratmeter (m2) metro cuadrado
das Schlafzimmer, - dormitorio
der Umzug, -“e mudanza
der Vermieter, - dueño de la casa/del piso
der Vertrag, -“e contrato
der Vorort, -e suburbio
der Wäschekeller, - sótano donde se lava y se 

cuelga la ropa
das Wohnungsamt, -“er departamento de la vivienda
das Wohngeld, -er subsidio de vivienda
die Wohnung, -en piso, apartamento
das Wohnzimmer, - salón

kündigen anunciar el desalojamiento
leben vivir
mieten alquilar
renovieren renovar

umziehen mudarse
vermieten alquilar
wohnen vivir en

Die Miete für unsere Wohnung ist (nicht) günstig.
El alquiler para nuestro piso (no) es económico.

Unsere Wohnung hat 3 Zimmer mit etwa 75 Quadrat-
metern.

Nuestra casa tiene 3 cuartos con aproximadamente 75 
metros cuadrados.

Wir wohnen in ruhiger Lage.
Vivimos en una zona tranquila.

Wir haben einen Zeitmietvertrag.
Tenemos un contrato temporal de alquiler.

Wir leben/wohnen in der Stadt.
Vivimos en la ciudad/en el centro.

Wir leben/wohnen auf dem Land.
Vivimos en el campo.

Wir haben drei Monate Kündigungsfrist.
Tenemos tres meses de plazo de preaviso de despido.

Unser Mietvertrag verbietet Haustiere.
Nuestro contrato de alquiler nos prohibe tener mascotas.

Ist die Wohnung in einem 9-Familienhaus?
¿El apartamento está en una casa para nueve familias?

Habt ihr die Wohnung über einen Makler gefunden?
¿Han encontrado el piso con ayuda de un agente inmobi

liar?

Wenn du eine Wohnung suchst, lies noch die Woh-
nungsanzeigen.

Si buscas un piso, ¿por qué no lees los anuncios de búsque
da de vivienda?

Habt ihr ein Reihenhaus oder ein Einfamilienhaus?
¿Tenéis una casa adosada o una casa unifamiliar?

Wie hoch sind die Nebenkosten?
¿A cuánto están los gastos adicionales?
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EINKAUFEN IR DE COMPRAS
die Abteilung, -en departamento
das Angebot, -e oferta
die Fußgängerzone, -n zona peatonal
die Haushaltsware, -n artículo doméstico
das Geschäft, -e tienda
der Kassenbeleg, -e tíquet de compra
das Kaufhaus, -“er grandes almacenes
die Kleidung, -sstücke prenda de (vestir)
der Laden, -“ tienda
die Lebensmittel, - alimentación
die Marke, -n marca
der Preis, -e precio
die Rechnung, -en cuenta
das Schaufenster, - escaparate
die Schreibwaren artículos de papelería
das Sonderangebot, -e oferta
der Supermarkt, -“e supermercado
die Werbung (nur Sg.) publicidad
der Wochenmarkt, -“e mercado semanal
die Qualität (nur Sg.) cualidad
die Quittung, -en recibo

etw. bestellen pedir
sich beschweren quejarse
etw. besorgen comprar
gefallen gustar de
etw. kaufen comprar
passen caber en, entrar en
etw. umtauschen cambiar
etw. verkaufen vender
etw. zurückgeben devolver, retornar

Das ist billig, ein echtes Schnäppchen!
Está barato, ¡es una ganga!

Dieser Pulli ist wirklich preiswert!
¡Este suéter está realmente barato!

Kann ich den Mantel umtauschen?
¿Puedo cambiar el abrigo?

Die Hose passt nicht; sie ist zu weit.
El pantalón no me queda; está muy ancho.

Gefällt dir der neue Stift?
¿Te gusta el nuevo lápiz?

Kannst du Blumen für Mutter besorgen?
¿Puedes comprar flores para mamá?

Ich möchte mich beschweren!
¡Quiero quejarme!

Der Staubsauger funktioniert nicht.
La aspiradora no funciona.

Hast du im Internet Druckerpatronen bestellt?
¿Has pedido cartuchos de tóner en internet?

Das rote Kleid steht dir gut.
El vestido rojo te queda bien.

Zahlen Sie bar?
¿Paga usted en efectivo?

Hier können Sie bargeldlos zahlen.
Aquí puede pagar con tarjeta.

Bitte stellen Sie mir eine Quittung aus.
Por favor, me da un recibo.

Kann ich Ihnen helfen? – Nein, ich möchte mich nur 
umschauen.

¿Le puedo ayudar?  No, gracias, solo quería mirar. 

MOBILITÄT MOVILIDAD
der Aufzug, -“e ascensor
der Ausflug, -“e excursión
die Autobahn, -en autopista
die Bahn, -en tren
die S-Bahn, -en tren rápido (urbano)
der Bahnhof, -“e estación (de ferrocarril)
der Bahnsteig, -e andén
die Fähre, -n transbordador, ferry
die Fahrkarte, -n billete
das Fahrrad, -“er bicicleta
das Fahrzeug, -e vehículo
das Flugzeug, -e avión
der Führerschein, -e permiso de conducir
das Gepäck, die Gepäckstücke equipaje
die Geschwindigkeit, -en velocidad
die Haltestelle, -n parada
der ICE, -s AVE (tren de alta velocidad)
das Kraftfahrzeug, -e automóvil
der Laster, - camión
der LKW, -s camión
das Motorrad, -“er moto(cicleta)
das Parkhaus, -“er aparcamiento
der PKW, -s automóvil
das Reisebüro, -s agencia de viajes
die Rückfahrt, -en vuelta
der Stau, -s atasco
der Unfall, -“e accidente
das Verkehrsmittel, - medio de transporte
das Verkehrszeichen, - señal de tráfico

abbiegen girar
abfahren salir, partir
losfahren salir, ponerse en marcha
wegfahren partir
etw. abholen recoger
sich bewegen moverse
einsteigen subir a
gehen ir, caminar, andar
weggehen irse, marcharse
joggen hacer jogging
kommen venir
landen aterrizar
laufen andar, correr
jdn./etw. mitnehmen llevar (consigo)
parken aparcar, estacionar
reisen viajar
rennen correr
etw. transportieren transportar
umsteigen hacer tra(n)sbordo
wenden girar, dar la vuelta
zurückbleiben quedarse atrás
aufwärts (hacia) arriba
abwärts hacia abajo
vorwärts (hacia) adelante
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rückwärts hacia atrás
(nach) oben/unten (hacia) arriba/abajo
(nach) links/rechts a la izquierda/derecha
geradeaus todo recto

Die Bushaltestelle ist nur 10 Minuten zu Fuß.
La parada del autobús queda a tan solo 10 minutos cami

nando.

Wir fahren immer mit dem Auto einkaufen.
Siempre vamos de compras en coche.

Bitte zurückbleiben! Auf Gleis 1 fährt ein: die S1 nach 
Böblingen.

¡Tengan cuidado! En el andén 1 efectua su entrada la S1 en 
dirección a Böblingen.

Ich habe es eilig.
Tengo prisa.

Schnell! Wir sind spät dran.
¡Rápido! Vamos tarde.

Wann kommt der ICE aus München?
¿Cuándo llega el ICE de Múnich?

Wir haben auf der A8 drei Stunden im Stau gestanden.
Hemos estado en un atasco en la A8 durante tres horas.

ARBEIT TRABAJO
die Abteilung, -en departamento

der/die Angestellte, -n empleado/a
der Arbeitsplatz, -“e puesto de trabajo
die Arbeitserlaubnis permiso de trabajo
die Aufgabe, -n tarea
die Aushilfe, -n auxiliar, suplente
die Ausbildung, -en formación profesional
die Besprechung, -en reunión
der Betrieb, -e empresa
der Betriebsrat, -“e comité de trabajo
die Bewerbung, -en solicitud
die Bezahlung, -en pago
das Einkommen, - sueldo
der Feierabend (kein Pl.) fin del trabajo, hora de cierre
die Firma, Firmen empresa
die Fortbildung, -en capacitación profesional
das Gehalt, Gehälter salario
die Gewerkschaft, -en sindicato
die Industrie, -n industria
der Ingenieur, -e ingeniero
der Kollege, -n, colega
die Leistung, -en pago
der Mitarbeiter, - empleado
die Personalabteilung, -en departamento de personal
die Qualifikation, -en calificación
die Rente, -n pensión
die Schicht, -en turno
die Stelle, -n puesto
die Überstunde, -n hora extra
der Urlaub, -e vacaciones

der/die Vorgesetzte, -n jefe(a), superior

etw. bearbeiten tratar, trabajar, elaborar

etw. beantworten contestar, responder
sich bewerben um solicitar, presentarse para
etw. bekommen recibir
jdn./sich beraten asesorar
etw. benötigen necesitar
etw. drucken imprimir
jdn. einstellen contratar
jdn. entlassen despedir
etw. entscheiden optar por
etw. erlauben permitir
etw. erledigen llevar a cabo, hacer
jdm. etw. erklären explicar
jobben currar
jdn. krankschreiben dar de baja por enfermedad
sich krankmelden darse de baja por enfermedad
kündigen bei presentar su dimisión
sprechen mit hablar con
verdienen ganar
angestellt sein estar en plantilla
arbeitslos sein estar parado
berufstätig sein trabajar
dafür sein estar a favor
dagegen sein estar en contra
zu spät kommen llegar tarde
Vollzeit arbeiten trabajar a tiempo completo
Teilzeit arbeiten trabajar a media jornada

BETREUUNG UND 
AUSBILDUNG 
DER KINDER

CUIDADO Y FOR-
MACIÓN DE 
NIÑOS

das Abitur (nur Sg.) bachillerato
der Abschluss, -“e título
die Aufgabe, -n tarea
die Ausbildung, -en formación profesional
die Berufsschule, -n escuela de formación profe

sional
die Betreuung, -en asistencia
die Einladung, -en invitación
der Elternabend, -e reunión de padres de alumnos
der Elternbrief, -e carta para padres de alumnos
die Erzieherin, -nen educador
die Ferien (nur Pl.) vacaciones
das Fest, -e fiesta
der Hort, -e guardería
die Grundschule, -n escuela primaria
das Gymnasium, Gymnasien instituto de Enseñanza Media
der Kindergarten, -“ guardería
die Kita, -s (= die Kindertages-

stätte, -n)
guardería infantil

der Krippenplatz, -“e plaza de guardería
die Lehre/Lehrstelle , -n aprendizaje/puesto de 

aprendiz
der (Klassen)Lehrer, - tutor de curso
die Lösung, -en solución
der Mitschüler, - compañero de clase
die Note, -n nota
die Pause, -n pausa
die Realschule, -n instituto de Enseñanza Media 

(escuela secundaria - de 
los 10 a los 16 años - gra-
do inferior al Gymnasium)
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die Schule, -n instituto, colegio, escuela
der Stundenplan, -“e horario
die Tagesmutter, -“ mujercanguro, niñera
die Tagesstätte, -n guardería infantil
der Unterricht (nur Sg.) clases
die (Unterrichts)Stunde, -n clase

etw./jdn. abholen recoger a alguien, ir a buscar 
a alguien

abstimmen über votar sobre
etw. ändern cambiar
etw. anerkennen convalidar
etw. an|fangen empezar, comenzar
jdn./sich an|melden matricular(se), inscribir(se)
jdn. an|rufen llamar
jdm. antworten responder
jdn. auf|fordern zu etw. pedir a
auf|hören mit etw. dejar de hacer, terminar
bedeuten significar
etw. bekommen recibir
etw. benötigen necesitar
jdn. beraten asesorar
jdn. betreuen atender, asisistir
dabei sein estar presente
jdn. enttäuschen decepcionar
sich entschuldigen bei disculparse
jdm. etw. erlauben permitir algo a alguien
fehlen faltar
schauen mirar
etw./jdm. schreiben escribir
sitzen bleiben repetir
statt|finden tener lugar
etw. wiederholen repetir
aktuell actual
anstrengend duro, agotador
anwesend presente
aufmerksam atento
befriedigend satisfactorio
begrenzt limitado
einfach simple
fleißig trabajador
intelligent inteligente
schwierig difícil
zusammen junto

Können Sie langsamer sprechen?
¿Podría hablar más lento?

Könnten Sie das wiederholen, bitte?
¿Podría repetirlo, por favor?

Was bedeutet das?
¿Qué significa esto?

Ich habe meine Tochter im Kindergarten angemeldet.
He inscrito mi hija en la guardería.

Haben Sie schon einen Platz für Mira in der Kita?
¿Ya le dieron una plaza para Mira en la guardería?

Der Elternabend findet im Januar statt.
La reunión de los padres de los alumnos es en enero.

Wann kommt Ihr Kind in die Schule?
¿Cuándo su hijo comienza ir al colegio?

Unsere Lisa wird von einer Tagesmutter betreut.
A nuestra Lisa la cuida una niñera.

Wann sind dieses Jahr Schulferien?
¿Cuándo son las vacaciones este año?

Die neue Klassenlehrerin gibt bessere Noten.
La nueva tutora de curso da mejores notas.

Nach der Schule geht Jan bis fünf in den Hort.
Después del colegio Jan va a la guardería hasta las cinco.

Zeugnisse gibt es am Ende des Schuljahres.
Nos dan las notas al final del año escolar.

GESUNDHEIT SALUD
die Apotheke, -n farmacia
der Arzt, -“e médico
der Facharzt, -“e (médico) especialista
die Bauchschmerzen (Pl.) dolor de barriga
die Erkältung, -en resfriado
das Gesicht, -er cara
die Grippe, -n gripe
die Halsschmerzen (Pl.) dolor de garganta
der Husten, - tos
der Körper, - cuerpo
das Krankenhaus, -“er hospital
der Krankenschein, -e volante de asistencia médica
die Krankenschwester, -n enfermera
die Magenschmerzen (Pl.) dolor de estómago
die Medizin (nur Sg.) medicina, remedio
das Medikament, -e medicina, remedio
der Notfall, -“e emergencia
der Notruf, -e llamada de socorro
die Packungsbeilage, -n instrucciones de uso
der Patient, -en paciente
das Pflaster, - tirita
die Praxis, Praxen consultorio
das Quartal, -e trimestre
das Rezept, -e receta
der Rücken, - espalda
die Ruhe (nur Sg.) calma, tranquilidad
die Salbe, -n pomada
der Schmerz, -en dolor
der Schnupfen, - catarro
die Sprechstunde, -n hora (de consulta)
die Untersuchung, -en investigación
der Verband, -“e vendaje
die Verletzung, -en herida, lesión
die Wunde, -n herida

abnehmen perder peso
atmen respirar
jdn. behandeln tratar
jdn. betreuen asistir
bluten sangrar
(ein Medikament) einneh-

men
tomar (un remedio)

sich (gut/schlecht) ernäh-
ren

alimentarse (bien/mal)

jdn. heilen curar
husten toser
jdn. operieren operar
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jmd. pflegen cuidar, atender
etw. schadet jdm. algo perjudica a alguien
etw. schmerzt algo duele
jdn. untersuchen examinar
etw. verschreiben prescribir
wehtun doler
zunehmen aumentar de peso, engordar
dick gordo
dünn delgado
gesund sano
gut gebaut buena constitución física
krank enfermo
mollig gordo
schwanger embarazado
kräftig fuerte

Mein Kopf tut weh.
Me duele la cabeza.

Ich habe (starke/leichte) Halsschmerzen.
Tengo un dolor de garganta (fuerte/leve).

Mir ist schlecht.
Estoy mareado.

Er achtet auf seine Gesundheit.
El se cuida mucho.

Sie hat eine gute Figur.
Ella tiene una buena figura.

Stell dir vor, Helga ist schwanger.
Imagínate, Helga está embarazada.

Ich brauche einen Termin zur Vorsorgeuntersuchung.
Necesito una cita para un chequeo preventivo.

Ich gebe Ihnen eine Überweisung zum Facharzt.
Le doy una transferencia para el especialista.

Wo sind Sie krankenversichert?
¿Cuál es su seguro médico?

Ich muss den Termin bei Dr. Hauser leider absagen.
Lamentablemente tengo que cancelar la cita con Dr. 

Hauser.

Sie brauchen unbedingt Ruhe.
Usted necesita calma, urgentemente.

Zu viel Alkohol schadet dir.
Alcohol en exceso te hace mal.

Rauchen ist gesundheitsgefährdend.
Fumar es nocivo para la salud.

Ich verschreibe Ihnen ein Mittel gegen Durchfall.
Le prescribo un remedio contra la diarrea.

Nehmen Sie die Tabletten dreimal täglich vor den 
Mahlzeiten.

Tome las pastillas tres veces al día antes de comer.

MEDIEN MEDIOS
der Abschnitt, -e párrafo
die Anweisung, -en instrucción
die Anzeige, -n anuncio
der Artikel, - artículo
der Beitrag, -“e artículo
die Broschüre, -n folleto, prospecto
der Prospekt, -e folleto, prospecto
die Durchsage, -n comunicado
die Einzelheit, -en detalle
die E-Mail, -s correo electrónico
die Gebrauchsanweisung, -en instrucciones de uso
der Hinweis, -e advertencia, indicación
das Interview, -s entrevista
die Kritik, -en crítica
der Moderator, -en moderador, presentador
der Monitor, -e pantalla
die Nachricht, -en noticia
die Presse (nur Sg.) prensa
der Rundfunk (nur Sg.) radiodifusión
die Überschrift, -en título
die Sendung, -en emisión
der Vortrag, -“e conferencia
die Zeitung, -en periódico
die Zeitschrift, -en revista
die Serie, -n serie

anfangen mit empezar a/con
sich ärgern über enfadarse por
etw. beenden acabar, terminar
etw. berichten informar sobre/de
etw. beschreiben describir
sich informieren über informarse de
sich erinnern an acordarse de
etw. erzählen über/von contar de
etw./jdn. kritisieren criticar 
etw./jdm. schreiben escribir
etw. senden an/nach mandar a, enviar a
sich unterhalten über conversar sobre/de
etw./jdm. zuhören escuchar
jdm. zuschauen bei mirar

Schaltest du das Radio ein?
¿Enciendes la radio?

Ich möchte die Musiksendung hören.
Quiero escuchar el programa de música.

In den Verkehrsnachrichten wurde ein Stau gemeldet.
En las noticias han informado de un atasco.

Auf der B 27 hat es einen Unfall gegeben.
En la autopista B 27 hubo un accidente.

Im Wetterbericht wurde für das Wochenende Regen 
vorhergesagt.

En la parte meteorológico han prognosticado chubascos 
para el fin de semana.

Heute steht ein interessanter Artikel über das Fußball-
spiel in der Zeitung.

Hoy hay un artículo interesante sobre el partido de fútbol 
en el periódico.
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UNTERRICHT ENSEÑANZA
der Abschluss, -"e título
die Aufgabe, -n tarea
die Erfahrung, -en experiencia
der Erfolg, -e éxito
das Ergebnis, -se resultado
der Fachmann, Fachleute especialista, experto
die Fachfrau, Fachleute especialista, experta
der Fehler, - error, falta
der Fortschritt, -e progreso, mejora
die Fremdsprache, -n lengua extranjera
die Gebühr, -en tasa
die Kursgebühr, -en tasa de matrícula
das Hörverstehen (nur Sg.) comprensión auditiva
der Kurs, -e curso, clase
der Integrationskurs, -e curso de integración
der Intensivkurs, -e curso intensivo
der Kursleiter, - profesor, docente
die Kursleiterin, -nen profesora, docente
der Lehrer, - profesor
die Lehrerin, -nen profesora
die Leute gente
der Platz, -"e plaza (del mercado)
die Prüfung, -en examen
der Teilnehmer, - participante
der Test, -s examen
das Thema, Themen tema
die Übung, -en ejercicio
das Zertifikat, -e certificado
das Zeugnis, -se notas, certificado

etw. ausfüllen rellenar
bestehen pasar
dabei sein asistir a algo, participar en 

algo
durchfallen suspender
etw./jdn. hören escuchar
lehren enseñar, instruir
etw. lernen aprender
etw. lesen leer
etw. nachholen recuperar
etw./jdn. prüfen examinar
etw. schaffen aprobar
sprechen über hablar de
teilnehmen an participar en
etw. üben practicar
unterrichten dar clase(s) de
etw./jdn. verstehen comprender
etw./sich vorbereiten auf preparar
etw. wiederholen repetir
öffentlich público
schriftlich (por) escrito
schwer difícil
schwierig difícil
verständlich inteligible, comprensible

Hast du dich für die Prüfung angemeldet?
¿Te inscribiste para la prueba?

Wann fängt der Kurs an?
¿A qué hora comienzan las clases?

Der Sprachkurs findet in Raum 205 statt.
El curso de idiomas se da en el aula 205.

Sprechen Sie deutlich!
¡Hable claro!

Können Sie das wiederholen, bitte?
¿Podría repetirlo, por favor?

Bist du am Abschlusstest dabei?
¿Vas a presentar el examen final?

Ich habe leider keinen Platz für den DTZ im Mai bekom-
men.

Lamentablemente no hubo una plaza para el DTZ en mayo.

Die VHS ist meist eine öffentliche Einrichtung.
Casi siempre la VHS es una institución pública.

Ich habe mein Abitur an einer Abendschule nachgeholt.
Recuperé el bachillerato en un colegio nocturno.

Wir sind 20 Leute im Kurs.
Somos 20 personas en el curso.

Ich habe die Prüfung bestanden.
Aprobé la prueba.

Ahmed ist leider durchgefallen.
Lamentablemente, Ahmed no aprobó el examen.

AUS- UND WEI-
TERBILDUNG

FORMACIÓN PRO-
FESIONAL Y 
AMPLIACIÓN DE 
ESTUDIOS

die Ausbildung, -en formación profesional
die Berufsschule, -n escuela de formación profe

sional
der Fachmann, Fachleute experto, especialista
die Fachfrau, Fachleute experta, especialista
die Fortbildung, -en capacitación profesional
die Karriere, -n carrera
die Organisation, -en organización
das Praktikum, Praktika prácticas
das Projekt, -e proyecto
das Programm, -e programa
das Semester, - semestre
das Studium, Studien estudios

der/die Studierende, -n estudiante
die Weiterbildung, -en curso de perfeccionamiento
die Qualifikation, -en calificación

jdn. ausbilden formar
etw. anbieten ofrecer
etw. präsentieren presentar
sprechen über hablar de/sobre
etw. vortragen exponer
offiziell oficial
niedrig bajo
hoch alto

Ich nehme im Sommer an einer Fortbildung teil.
En verano voy a participar en una capacitación profesional.

Ich besuche ein Weiterbildungsprogramm für Frauen.
Yo participo en un curso de perfeccionamiento.
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Während meiner Fortbildung mache ich auch ein Prakti-
kum bei der Firma Interlog.

Durante mi capacitación profesional también haré unas 
prácticas en la empresa Interlog.

Die Organisation der Fortbildung übernimmt die Agen-
tur für Arbeit.

La agencia de empleo se oucpa de la organización de la 
capacitación profesional.

Die Gebühren für den Kurs sind hoch/niedrig.
La tasa para el curso es alta/baja.

Am Ende des Kurses habe ich eine Qualifikation als 
Anwender.

Al final del curso me dan un certificado de usuario.

BANKEN BANCOS
die Buchung, -en cantidad

der/die Bankangestellte, -n empleado/a de banco
der Dauerauftrag, -“e orden permanente
die Gebühr, -en tasa
der Geldautomat, -en cajero automático
das Girokonto, -konten cuenta corriente
der Kontoauszug, -"e extracto de cuenta
der Kontoauszugsdrucker, - impresora de extractos de 

cuenta
der Kredit, -e crédito, préstamo
der Überziehungskredit, -e crédito en descubierto
die PIN/TAN-Nummer, -n número PIN/TAN
der Scheck, -s cheque
die Überweisung, -en transferencia
der Zins, -en interés

etw. abheben retirar, sacar
etw. einzahlen depositar
etw. überweisen transferir

Ich möchte Geld auf mein Konto einzahlen.
Quiero depositar dinero en mi cuenta.

Ich möchte 100 Euro abheben.
Quiero retirar 100 euros.

Was kostet eine Überweisung in ein EU-Land?
¿Cuánto cobran por una transferencia a un país europeo?

Ich möchte meiner Frau/meinem Mann eine Vollmacht 
für mein Konto ausstellen.

Quiero otorgarle plenos poderes a mi esposa/esposo.

Wie hoch sind die Kontoführungsgebühren?
¿A cuánto está la tasa para una cuenta corriente?

VERSICHERUNGEN SEGUROS
die Arbeitslosenversicherung, 

-en
seguro de desempleo

die Haftpflicht (Sg.) responsabilidad civil
die Haftpflichtversicherung, 

-en
seguro de responsabilidad 

civil
die Krankenkasse, -n seguro médico
die Krankenversicherung, -en seguro de enfermedad
die Laufzeit, -en plazo, duración
die Lebensversicherung, -en seguro de vida

der Versicherungsmakler, - corredor(a) de seguros
die Versicherungsagentur, -en agencia de seguros

eine Versicherung / einen 
Vertrag abschließen

hacerse un seguro/contrato

sich versichern asegurarse
einen Vertrag kündigen rescindir un contrato

Wir brauchen eine Haftpflichtversicherung.
Necesitamos un seguro de responsabilidad civil.

Zahlt die Krankenkasse auch eine Untersuchung im 
Krankenhaus?

¿El seguro de enfermedad también cubre un examen en el 
hospital?

Können Sie mir eine Versicherungsagentur empfehlen?
¿Me podría recomendar una agencia de seguros?

Wie hoch sind die monatlichen Kosten für die Kranken-
versicherung?

¿Cuánto cuesta el seguro de enfermedad al mes?

ÄMTER OFICINAS
die Abteilung, -en departamento
das Amt, Ämter departamento, oficina
der Antrag, -“e solicitud
der Antragsteller, - solicitante
die Aufgabe, -n tarea, deber
das Ausländeramt, -“er oficina de extranjeros
die Arbeitserlaubnis (Sg.) permiso de trabajo
der Aufenthalt, -e residencia, domicilio
der Ausländer, - extranjero
der Ausweis, -e el carnet de identidad
der Beamte, -n funcionario del Estado
die Behörde, -n autoridad
das Büro, -s oficina
die Bürokratie, -n burocracia
die Einbürgerung, -en nacionalización, naturaliza

ción
das Einwohnermeldeamt, -“er oficina de empadronamiento
die Erlaubnis (nur Sg.) permiso
das Formular, -e formulario
die Gebühr, -en tasa
die Genehmigung, -en autorización, permiso
die GEZ (nur Sg.) derechos de radiodifusión
die Kindergeldstelle, -n oficina de subsidio familiar 

por hijos
der Mitarbeiter, - trabajador, empleado
das Papier, -e papel
der Sachbearbeiter, - oficial encargado
der Termin, -e cita
das Visum, Visa visa
der Vordruck, -e formulario
die Zuständigkeit, -en atribuciones

etw. ablehnen rechazar
etw. anerkennen convalidar
sich melden registrarse
sich anmelden empadronarse
etw. ausfüllen rellenar
etw. ausstellen expedir
etw. beantragen solicitar, pedir
sich befinden encontrarse
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etw. entscheiden decidir
verantwortlich sein ser responsable
zuständig sein ser competente para

Ich habe einen Antrag auf Einbürgerung gestellt.
Solicité la naturalización.

Welcher Kollege ist zuständig?
¿Cuál de los colega es el responsable?

Bitte füllen Sie das Formular aus.
Por favor, rellene el formulario.

Das Ausländeramt befindet sich im 1. Stock.
La oficina de extranjeros está en la primera planta.

Ich habe einen Termin bei Herrn Feldmann.
Tengo una cita con el señor Feldmann.

Können Sie Ihrem Kollegen etwas ausrichten?
¿Le podría dar un recado a su colega?

Die Gebühr beträgt mindestens 60,00 EUR.
La tasa mínima es de 60,00 euros.

Tut mir Leid, das kann ich nicht entscheiden.
Lo siento, no lo puedo decidir yo.




